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ÓòÐÍÅ¡Á¢ ¾£‡¢¾Ã¢ý º¢Å ¸£÷ò¾¢¸û - 3  
shiva kritis of muttuswami dIkshitar - Part - 3

 
1. À¡†¢Á¡õ ÃòÉ¡ºÄ¿¡Â¸ 
 
Ã¡¸õ: Ó¸¡Ã¢  
¾¡Çõ: ¬¾¢ 
 
À: À¡†¢Á¡õ ÃòÉ¡ºÄ¿¡Â¸ Àì¾ƒÉ „¤ÀôÃ¾¡Â¸ 
 
«: §Á¡†ƒ¡Ã¡Ç§¸„¢ ÅÃ¾Å Óì¾¢ôÃ¾ É¾ Å¢Ã¢ïº¢  
Á¡¾Å §Ã¡†¢½£„ ÃÅ¢ Å‹É¢ÉÂÉ  
ÀÅ§Ã¡¸†Ã½É¢Ò½¾ÃºÃ½ „¢Å 
 
º: …ò§Â¡ƒ¡¾¡¾¢ ÀïºÓ¸¡Ã¢ „ðÅ÷¸Ã†¢¾  
‹Õò…ïº¡Ã¡ Å¢ò§Â¡¾Â Å¢Â¾¡¾¢ ôÃÀïº  
Å¢¸øÀ¡¾£¾ ¾òÅ Å¢º¡Ã Å¢òÂ¡òÁ¸  
‚ ºìÃ¡¸¡Ã Å¢º¢òÃ ¿ÅÃòÉ ¸¢Ã¢Å¢†¡Ã  
¸òÂ¡ÛÅ¢ò¾ ÀòÂ¡¾¢Å¢Û¾ ¸í¸¡¾Ã  
¬¸Á …¡Ã «òÂ¡ôÂ¡÷ÂÅõ„ƒ¡¾  
à÷Âƒ¡¾¢ ôÕ¾¡¸ñ¼ ¸¡§ÅÃ£ ¿ò§Â¡¾¸¡À¢„¢ì¾  
„Ã£Ã «É¡¾¢ ÌÕÌ† ÌÁ¡Ã Á¡Ã†Ã 
________________________________________ 
 
2. À¡ÄÂÁ¡õ ôÕ†¾£‰ÅÃ À¡Ä¢¾ ÒÅ§É‰ÅÃ 
 
Ã¡¸õ: ¿¡Â¸¢  
¾¡Çõ: åÀ¸õ 
 
À: À¡ÄÂÁ¡õ ôÕ†¾£‰ÅÃ À¡Ä¢¾ ÒÅ§É‰ÅÃ 
 
«: Å¢Ä…¢¾ ¾ïƒÒÃ£‰ÅÃ ôÕ†ó¿¡Â¸£ Á§É¡†Ã 
 
º: ¾£ÉƒÉ¡ÅÉ „í¸Ã ¾¢Å¡¸Ã¡ìÉ¢ „„¢ §¿òÃ¡  
¾¡ÉÅ …¤Ã §…Å¢¾ ÅÃ¾¡É ¿¢Ò½ Á§†‰ÅÃ  
¸¡É Å¢òÂ¡ôÃ§¾‰ÅÃ Á¡É¢¾ÌÕÌ† §…¡¾Ã  
…ýÛ ¾¡Éó¾¸Ã ÀÃ§Á‰ÅÃ „¤À¸Ã †Ã †Ã 
________________________________________ 
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3. À¡ÄÂÁ¡õ À¡÷Å¾£„ 
 
Ã¡¸õ: ¸ýÉ¼¡  
¾¡Çõ: åÀ¸õ 
 
À: À¡ÄÂÁ¡õ À¡÷Å¾£„ Àì¾ƒÉ¡ÅÉ ƒ ¸¾£„ 
 
«: ÁÄÂòÅƒ À¡ñðÂÃ¡ƒ âƒ¢¾Àí¸ƒ ºÃ½  
ÅøÄ§À„ ÌÕÌ† „¢Å…¥§É¡ ÀÂ†Ã½¿¢Ò½ 
 
º: ¸¡É¡õÕ¾ Ã…À¡É ¸Ä¢¸øÁ„Å¢É¡„É  
…É¸¡¾¢Ó¾¢¾ „õ§À¡ …¾¡Éó¾ ŠÅÂõâ‹ 
 
________________________________________ 
 
4. Àïºâ¾ ¸¢Ã½¡ÅÇ¢õ ºóòÃ ¦ÁªÇ¢õ 
 
Ã¡¸õ: ¸¢Ã½¡ÅÇ¢  
¾¡Çõ: ¸ñ¼ ²¸õ 
 
À: Àïºâ¾ ¸¢Ã½¡ÅÇ¢õ ºóòÃ ¦ÁªÇ¢õ  
À¡ÅÂ¡Á¢ ÌÕÌ† ¾¡¾õ …ó¾¾õ 
 
º: Àïº£ìÕ¾ ôÃÀïº¡¾£¾ Á¸½¢¾õ À½¢Ã¡ƒ¡ôÃÃ½õ  
ÀøÄÅ ƒÂ ºÃ½õ Å¡ïº¢¾ ÀÄôÃ¾õ ôÕ†ó¿¡Â¸£„õ  
ôÕ†¾£„õ ƒ¸¾£„õ ŠÅÂõôÃ¸¡„õ 
________________________________________ 
 
5. ÀÃ§Á‰ÅÃ ƒ¸¾£‰ÅÃ „í¸ÃÀ¡†¢Á¡õ 
 
Ã¡¸õ: ¿¡¼  
¾¡Çõ: ¬¾¢ 
 
À: ÀÃ§Á‰ÅÃ ƒ¸¾£‰ÅÃ „í¸ÃÀ¡†¢Á¡õ ôÃ½¾¡÷ò¾¢†Ã ‚ 
 
«: ÒÃ†Ã õÕ¸¾Ã …¤ó¾§Ã‰ÅÃ ¾÷Á…õÅ÷ò¾É£ Á§É¡†Ã 
 
º: Àïº¿¾£‰ÅÃ ¸í¸¡¾§Ã‰ÅÃ ÀýÉ¸¡ÀÃ½ Àì¾ƒÉ¡ÅÉ  
ÀïºôÃ‹Á†òÂ¡¾¢ À¡À†Ã ÀÃ „¢Å¾òÅ¡÷ò¾ §À¡¾¢¾ ºÐÃ  
ÀïºÉ¾§‡òÃ ôÃÀ¡¸Ã À¡Ä¢¾ ÌÕÌ† ÀÅÀÂ †Ã Å£Ã  
§‡òÃÀ¡ÄÛ¾ ºÃ½ Å¢º¢òÃ ÂÁÀÂ¡¾¢ ¿¢Å¡Ã½ 
________________________________________ 
 
6. ÀÃ§Á‰Å§Ã½ À¡Ä¢§¾¡ŠõÂ†õ 



 
Ã¡¸õ: â÷ÅÅÃ¡Ç¢  
¾¡Çõ: ¬¾¢ 
 
À: ÀÃ§Á‰Å§Ã½ À¡Ä¢§¾¡ŠõÂ†õ 
 
º: ÀÃÁ¾Â¡¸Ã ÌÕÌ† Å§Ã½ À¡÷Å¾£ Á§É¡øÄ¡…¸Ã§ÉÉ  
ÀÃÁ„¡ó¾ ŠÅåÀ¡òÁ§¸É â÷ÅÅÃ¡Ä¢Ã¡¸Ó¾¢§¾É 
________________________________________ 
 
7. À¡÷Å¾£À¾¢õ ôÃ¦½ªÁ¢ …¾¾õ 
 
Ã¡¸õ: †õ…òÅÉ¢  
¾¡Çõ: ¬¾¢ 
 
À: À¡÷Å¾£À¾¢õ ôÃ¦½ªÁ¢ …¾¾õ  
¬‰Ã¢¾ƒÉÁó¾¡Ãõ „„¢¾Ãõ 
 
º: ÀÃÅ¾Ã¡ƒÛ¾ À¾¡õÒƒõ ÀòÃôÃ¾ ¨¸Ä¡…Å¢Ã¡ƒõ  
¸÷Å¢¾ òÃ¢ÒÃ¡¾¢†ÃºÐÃõ ÌÕÌ†Åó¾¢¾ „¢Å„í¸Ãõ 
________________________________________ 
 
8. À¡÷Å¾£‰Å§Ã½ Ã‡¢§¾¡†õ 
 
Ã¡¸õ: â„¡Å¾¢  
¾¡Çõ: ¬¾¢ 
 
À: À¡÷Å¾£‰Å§Ã½ Ã‡¢§¾¡†õ  
ÀÃÁ¡÷¾ ¾òÅ§À¡¾¢¾ „¢§ÅÉ 
 
«: À÷Å¾Ã¡ƒ¡òõƒ¡ÃÁ§½É Àì¾  
ƒÉ¡ÅÉ ÌÕÌ† Ñ§¾É 
 
º: ¸í¸¡¾§Ã‰Å§Ã½ Å§Ã½ ¸ó¾÷Å§…Å¢¾  
À¾¡õÒ§ƒÉ …¥÷ÂºóòÃ¡ìÉ¢ ÉÂÉ Å¢Ä¡§…É  
¸¡÷Â¸¡Ã½¡òÁ¸ ô÷ùÕò§¾É Àí¸ƒ¡…É¡òÂ÷îº¢¾À§¾É  
ÀÃõ„¡ó¾ŠÅåÀ¡òÁ§¸É …í¸¼†Ã§½É …¾¡„¢§ÅÉ  
¿¢òÂ „¤ò¾ Òò¾ Óì§¾É ‚ 
_______________________________________ 
 
9. À„¤À¾£‰ÅÃõ ôÃ¦½ªÁ¢ …¾¾õ 
 
Ã¡¸õ: „¢ÅÀóÐÅÃ¡Ç¢  
¾¡Çõ: ¬¾¢ 



 
À: À„¤À¾£‰ÅÃõ ôÃ¦½ªÁ¢ …¾¾õ À¡Ä¢¾ Àì¾õ …¾¡ À§ƒ†õ 
 
«: À‰º¢Á ¸¡‰Á¢Õ« Ã¡ƒÅ¢Û¾õ ÀýÉ¸¡ÀÃ½¾Ãõ …¤§„¡À¢¾õ 
 
º: À¡¸„¡…É¡¾¢ §¾ÅôÕó¾õ Àïº¡ÉÉõ ôÃ½¾ÓÉ¢ôÕó¾õ  
ÀÃ„¢Å ¾òÅ§À¡¾¢¾¡Éó¾õ ÅÃÌÕÌ†Û¾õ §…¡Á¡Š¸¾õ  
§„¡¸†Ãõ „¤ÀÀÄôÃ¾¸Ãõ ÀÃ„¤ õÕ¸¾Ãõ „¥Ä¡¾¢ ¾Ãõ  
„¤¸ ¦„ªÉ¸¡¾¢ §¸¡„¢¾„¢Å ÀóÐÅÃ¡Ä¢Ã¡¸ôÃ¢ÂÁ¾¢ºÐÃõ 
________________________________________ 
 
10. ôÃ½¾¡÷ò¾¢†Ãõ ¿Á¡Á¢ …¾¾õ 
 
Ã¡¸õ: ¿¡Â¸¢  
¾¡Çõ: ¬¾¢ 
 
À: ôÃ½¾¡÷ò¾¢†Ãõ ¿Á¡Á¢ …¾¾õ Àïº¿¾ §‡òÃ ôÃ¸¡„¢¾õ 
 
«: ¸¡ÉÉ¡Â¸¡¾¢ …¸Ä …¤Ã Ñ¾õ ¸£¾ Å¡òÂ¡¾¢ Ó¾¢¾ ÁÉó¾õ 
 
º: Å…ó¾ ÕÐ §Á„ Á¡§…¡ò…Åõ Å£Ã§‡òÃ À¡Ä ôÃÀ¡Åõ  
Å¡…¤§¾Å ¿¾ …ô¾ Š¾¡Éõ Å¢º¢òÃ ÂÁÀÂ¡¾¢ ¿¢Å¡Ã½õ  
Å¡…¤¸¢ ¸¡÷ì§¸¡¼¸¡¾¢ ¾Ã½õ ÅÃ ¾÷Á …õ Å÷ò¾É£  
ÃÁ½õ ¾¡…ƒÉ¡¾¢ ¾É ¾¡ýÂ ôÃ¾õ ¾£Ã¾Ã ÌÕÌ† âƒ¢¾À¾õ 
________________________________________ 
 
11. ôÃ½¾¡÷ò¾¢†Ã¡Â ¿ÁŠ§¾ ÅÃ 
 
Ã¡¸õ: …¡Áó¾¡õ  
¾¡Çõ: ¬¾¢ 
 
À: ôÃ½¾¡÷ò¾¢†Ã¡Â ¿ÁŠ§¾ ÅÃ ¾÷Á…õÅ÷ò¾É£ …†¢¾¡Â 
 
º: ôÃ½¾ ¸½À¾¢ ÌÕÌ† ¾¡¾¡Â ôÃ…¢ò¾ §‡òÃÀ¡Ä  
§…Å¢¾¡Â ìÕ½¢ „„¢ Å‹É¢ ¿ÂÉ¡Â ¿ó¾¢ÐÃ¸¡Â  
º¢¾¡Éó¾É¡¾¡Â ÀïºÉ¾§‡òÃôÃ¸¡„¸¡Â  
À¡¸„¡…Û¾ À¾¡õÒƒ¡Â 
________________________________________ 
 
12. Ã¡ƒÃ¡§ƒóòÃ §º¡ƒ ôÃ¾¢‰Ê¾õ 
 
Ã¡¸õ: Ìñ¼ìÃ¢Â  
¾¡Çõ: òÃ¢Ò¼ 
 



À: Ã¡ƒÃ¡§ƒóòÃ §º¡ƒ ôÃ¾¢‰Ê¾õ ôÕ†¾£‰ÅÃõ Àƒ§Ã ‚ 
 
º: Ã¡ƒ¡¾¢Ã¡ƒ …Á¡÷º¢¾õ ÃÁ½£Â ‹Õ¾Â Å¢Ã¡ƒ¢¾õ  
Ã¡ƒ£Å§Ä¡ºÉ ÌÕÌ† Ãïƒ¢¾ Ìñ¼ìÃ¢Â¡ ôÃ¢Âõ  
Ã¡ƒÃ¡§ƒóòÃ§º¡ƒ¾Ãõ Ã¡ƒ¾Ãõ ôÕ†¾£‰ÅÃõ Àƒ 
________________________________________ 
 
13. Ã¡Á¿¡¾õ À§ƒ†õ 
 
Ã¡¸õ: ¸¡„£Ã¡ÁìÃ¢Â  
¾¡Çõ: ¾¢‰Ã ²¸õ 
 
À: Ã¡Á¿¡¾õ À§ƒ†õ Ã¡ÁºóòÃ âƒ¢¾õ 
 
«: ¸¡Á¢¾ ÀÄ ôÃ¾§¾Åõ §¸¡Ê¾£÷ò¾ ôÃÀ¡Åõ  
ÌÁ¡Ã ÌÕÌ† Å¢¾¢¾õ ¸À¢ ôÕó¾¡¾¢ …ýÛ¾õ 
 
º: §…ÐÁòÂ ¸ó¾Á¡¾É À÷Å¾Å¢†¡Ãõ …¾¡  
À÷Å¾Å÷ò¾¢É£Á§É¡øÄ¡…¸Ãõ †Š¾¡ÁÄ¸  
¿¾ÅÃõ †¡¼¸ÁÂ †¡Ã¾Ãõ †òÂ¡¾¢À¡À†Ãõ  
†õ…§…¡†¡¸¡Ãõ 
________________________________________ 
 
14. …¾¡º§Ä‰ÅÃõ À¡Å§Â†õ 
 
Ã¡¸õ: âÀ¡Çõ  
¾¡Çõ: ¬¾¢ 
 
À: …¾¡º§Ä‰ÅÃõ À¡Å§Â†õ ºÁò¸¡ÃÒÃ§¸†õ¸¢Ã¢ƒ¡§Á¡†õ 
 
«: …¾¡‰Ã¢¾ ¸øÀùÕ‡ …ã†õ „Ã½¡¸¾ §¾Å¾¡…ã†õ  
¯¾¡ˆÂìÕ¾ ¿¡Á§¾ÂÅ¡†õ º¢¾¡Éó¾¡õÕ¾ôÃÅ¡†õ 
 
º: ºÁò¸¡Ã âÀ¡Ä¡¾¢ ôÃ¡…¡¾¸Ã½ ¿¢Ò½ Á†¡Ä¢í¸õ  
º¡Â¡Ã†¢¾ ¾£À ôÃ¸¡„ ¸÷ÀìÕ†ÁòÂÃí¸õ …ÁŠ¾  
Ð‹¸¡¾¢ §†Ðâ¾ …õ…¡Ã…¡¸ÃÀÂÀí¸õ  
„Á¾§Á¡ÀùÕòÂ¡¾¢…õÔì¾ …¡ÐƒÉ‹Õ¾Â…Ã…¢ƒôÕí¸õ  
¸ÁÄÅ¢ƒÂ¸Ã Å¢òÕ¾ÌÃí¸õ ¸Õ½¡Ã… …¤¾¡÷½Å¾Ãí¸õ  
¸Á§Ä„Å¢Û¾ ùÕ„ÀÐÃí¸õ ¸ÁÄÅ¾É ÌÕÌ†¡ó¾Ãí¸õ 
 
English 
 
I meditate on Lord Sadachaleshvara, he who has his abode in Chamatkarapura, 
and is the beloved one of Girija. 



 
He who is the Kalpataru to those who seek refuge, he who is the savior of the 
group of celestials seeking protection, he who wears the significant name of one 
who was worshiped with a lamp lit with water instead of ghee, He is of the form 
of the nectar-like flow of pure consciousness and bliss. 
 
The Lord Mahalinga, who skillfully protected with grace the king Chamatkara 
Bhupala, who resides in the midst of a sanctum sanctorum, wherein the shadows 
of the glowing lamps do not fall, he who breaks down the fear of this ocean-like 
mundane life, which is the cause for all kinds of sorrows, He is like the bee 
hovering in the lotus-like hearts of good people, who possess control over their 
minds and senses. He bears a deer in his hand, which conquers the lotus. He is 
the nectar-like ocean of mercy. The Lord who has the sacred bull as his vehicle, 
extolled by Vishnu, resides in the heart of lotus-faced Guruguha. 
________________________________________ 
 
15. …¾¡„¢ÅÓÀ¡ŠÁ§† „õ Ó¾¡ 
 
Ã¡¸õ: „í¸Ã¡ÀÃ½õ  
¾¡Çõ: ¬¾¢ 
 
À: …¾¡„¢ÅÓÀ¡ŠÁ§† „õ Ó¾¡ º¢¾¡Éó¾ åÀõ …¾¡Ó¾¡ 
 
«: ¿¢¾¡¸ ¾ò¾¡ò§ÃÂ ¸À¢Ä Å¡Á §¾Å ùÂ¡… „¤¸¡¾¢  
Åó¾¢¾À¾¡õ§À¡ƒ Ô¸Çõ ÅÃ¡ÀÂ ôÃ¾¡É Ì„Äõ Àì¾ Åò…Äõ 
 
º: ºÃ¡ºÃ¡òÁ¸ ôÃÀïº §¸†õ …¤Ã¡…¤Ã §…Å¢¾ ùÕ„À  
Å¡†õ ÓÃ¡Ã¢ ôÃôÕ¾¢ §¾Å …ã†õ ÀÃ¡„ì¾¢ …õ§ÁÇÉ  
§Á¡†õ ÒÃ¡½ ÒÕ„õ ÒÃ¡ó¾¸õ „í¸Ã¡ÀÃ½ À¡…Á¡É  
§¾†õ ¿¢Ã¡ÁÂõ ¿¢¸¢Ä §„¡¸¡À†õ ÀÃ¡òÀÃõ ÀÃÁÌÕÌ†Á†õ 
________________________________________ 
 
16. …¾¡„¢§ÅÉ „í¸§Ã½ 
 
Ã¡¸õ: …¢óÐÃ¡ÁìÃ¢Â  
¾¡Çõ: ¬¾¢ 
 
À: …¾¡„¢§ÅÉ „í¸§Ã½ …õÃ‡¢§¾¡†õ †Ã¢  
ôÃ‹§ÁóòÃ¡¾¢ âƒ¢§¾É 
 
«: …¾¡º¡ÃôÃùÕò¾¡òÁ§¸É …É¸¡¾¢ …õ„Â †Ã§½É ‚ 
 
º: †¢Á¡òÃ¢ Ã¡ƒ¡òÁƒ¡ ÃÁ§½É †¢ÃñÂ Ìñ¼Ä¡ÄñìÕ§¾É  
†£Éƒ¡¾¢ ¸¢Ã¡¾ âƒ¢§¾É †õ§…¡øÄ¡…¡Éó¾ ¿¼§ÉÉ ¸¡Á¢¾  



ÀÄ¾ ÌÕÌ†¡òÁ§ƒÉ ¸Ä§„¡òÀÅ ÓÉ¢ôÕó¾ Ñ§¾É  
…ò§Â¡ƒ¡¾¡¾¢ ÀïºÓ§¸É …¢óÐÃ¡Á ìÃ¢Â¡ Ã¡¸Ñ§¾É 
________________________________________ 
 
17. …¡õÀ …¾¡„¢Å¡Â ¿Á¡Š§¾ 
 
Ã¡¸õ: ¸¡õ§À¡ƒ¢  
¾¡Çõ: ¬¾¢ 
 
À: …¡õÀ …¾¡„¢Å¡Â ¿Á¡Š§¾ …¾¡Éó¾¡Â §…¡Á¡Š¸ó¾¡Â 
 
«: „¡õÀÅ£†¢¾¡Â „„¢ §„¸Ã¡Â …ò¸¾¢ ôÃ¾¡Â¸¡õ§À¡ƒ À¾¡Â 
 
º: …¡ÐƒÉ¡ÅÉ¡Â „í¸Ã¡Â …òÌÕÌ†¡òÁƒ¡Â ÅÃ¾¡Â  
…¸Ä¡¸Á …ýÛ¾ ÅÃ¡Â ‚¾Ã ÒÃó¾Ã¡¾¢ ¾¢ìÀ¡Ä  
…Éý¾É¡¾¢ …¸Ä §¾Å Ñ¾¡Â Á¡Ð÷Â …¤¾¡ ¾¡Ã¡Â  
Á¡÷¸ñ§¼Â¡Ô‰ôÃ¾ ¿¢Ò½¾Ã¡Â 
________________________________________ 
 
18. …Ã… ¦…ªÅ£Ã Ã…Å¡¾¸Ã½ 
 
Ã¡¸õ: ¦…ªÅ£Ãõ  
¾¡Çõ: ¬¾¢ 
 
À: …Ã… ¦…ªÅ£Ã Ã…Å¡¾¸Ã½ …ÁŠ¾¾Ã Ò‰ÀÅÉ¡¾¢À§¾ 
 
º: †Ã¢ôÃ‹§ÁóòÃ¡òÂ¡Ã¡¾¢¾ †¡Ä¡ŠÂ …¤ó¾§Ã‰ÅÃ  
ã÷§¾ ÌÕÌ† ÀÅ À†¤¾Ã ã÷§¾ Ì½òÃÂÃ†¢¾ „ì¾¢ Šâ÷§¾ 
________________________________________ 
 
19. ¨„§Ä‰ÅÃõ Àƒ§Ã §Ã º¢ò¾ 
 
Ã¡¸õ: …¤ÁòÔ¾¢  
¾¡Çõ: ¬¾¢ 
 
À: ¨„§Ä‰ÅÃõ Àƒ§Ã §Ã º¢ò¾ ‚ ÅÃ¾ ÌÕÌ† Ó¾õ Å¡Ã½ 
 
º: ¨„Ä¡òÁƒ¡ ¸¡Á¡‡£ ÃÁ½õ „¢Å ¸¡ïº£…¾Éõ õÕÐ ¸¾Éõ  
À¢Ä òÅ¡Ã¡ó¾ ÁòÂŠ¾¢¾õ À†¤¸£÷ò¾¢¾ À¡„¡ÃÁ½Ñ¾õ 
________________________________________ 
 
20. „¡Ä¢Å¡Ë‰ÅÃõ À§ƒ†õ 
 
Ã¡¸õ: §¾Å¸¡ó¾¡Ã¢  



¾¡Çõ: ¬¾¢ 
 
À: „¡Ä¢Å¡Ë‰ÅÃõ À§ƒ†õ „¡Ä¢Å¡Ê ¿¸ÃÅ¢†¡Ãõ 
 
º: ¨„Ä…¤¾¡ ¸¡ó¾¢Á¾£ Ä£Äõ §„¡¸†Ã ¾£Ãõ …¤ÃÓÉ¢À¡Äõ  
Å¡Ä¢âƒ¢¾ ìÃ£‰ÁÁ§†¡ò…Åõ Å¢¾£óòÃ¡¾¢ ÌÕÌ†Ñ¾ ¨ÅÀÅõ 
________________________________________ 
 
21. „í¸ÃÁÀ¢Ã¡Á£Á§É¡†Ãõ „„¢¾Ãõ 
 
Ã¡¸õ: ¸ÁÄ¡Á§É¡†Ã¢  
¾¡Çõ: åÀ¸õ 
 
À: „í¸ÃÁÀ¢Ã¡Á£Á§É¡†Ãõ „„¢¾Ãõ «õÕ¾ ¸§¼‰ÅÃõ  
À§ƒ†õ „í¸¡À¢§„¸¸¡òÃõ …îº¢¾¡Éó¾Á¡òÃõ 
 
º: Àñ¸ƒ¡ŠÉ¡¾¢ âƒ¢¾¡ôƒÀ¾õ Àì¾  
Á¡÷¸ñ§¼Â¡Ô‰ôÃ¾õ ÀÂí¸Ã §¸¡ÃåÀ¾Ã  
ÂÁÉ¢ìÃ†¡ÛìÃ†õ Àí¸ƒÓ¸  
ÌÕÌ† ÀÃ¢À¡Äõ ìÕÀ¡ÄÅ¡Äõ 
________________________________________ 
 
22. „í¸Ã¿¡Ã¡Â½õ À§ƒ†õ 
 
Ã¡¸õ: ¿¡Ã¡Â½§¾„¡‡¢  
¾¡Çõ: ¬¾¢ 
 
À: „í¸Ã¿¡Ã¡Â½õ À§ƒ†õ …¾¡„¢Åõ  
¿¡Ã¡Â¡½§¾„¡‡¢ Ã¡¸Ñ¾õ 
 
«: „í¸Ã¿¡Ã¡Â½£ôÃ¢Â¸Ãõ …¡ÐƒÉ¡ÅÉ …ó§¾¡„¸Ãõ 
 
º: ¨„ÄÃ¡ƒâƒ¢¾ À¾¡õÒƒõ „¡÷òàÄº÷Á¡õÀÃ¡¾¢  
¾Ãõ …¥÷ÂºóòÃ¡ì¿¢ÉÂÉõ òÃ¢¿ÂÉõ „¤¸¦„ªÉ¸¡¾¢  
ÌÕÌ†§…Å¢¾õ ¨¸Ä¡…¸¢Ã¢Å¢†¡Ãõ „í¸Ãõ ¸À¡Ä„¥Ä  
Á¡Ä¡¾¢ ¾Ãõ ¸¡Ä†Ãõ òÃ¢ÒÃ†Ãõ ¸Ä¢¸øÁ„¡À†õ ¸¡Á¢¾ÀÄ¾¸Ãõ 
________________________________________ 
 
23. „¢Å ¸¡Â¡§Ã¡†§½„¡Â ¿ÁŠ§¾ ‚ 
 
Ã¡¸õ: ÕòÃôÃ¢Â  
¾¡Çõ: åÀ¸õ 
 
À: „¢Å ¸¡Â¡§Ã¡†§½„¡Â ¿ÁŠ§¾ ‚ 



 
º: „¢Å Ã¡ƒ¾¡É£ §‡òÃ Š¾¢¾ ÅÃ¾¡ÀÂ¸Ã¡Â  
ÒÅ¿òÃÂ §Á¡†¢¾¡Â §À¡¸ §Á¡‡ Å¢¾Ã½¡Â  
¿£Ä¡Â¾¡‡£ Á§É¡†Ã¡Â ÌÕÌ† Ó¾¢¾¡Â 
_______________________________________ 
 
24. „¢Å¸¡§Á‰ÅÃõ º¢ó¾Â¡õÂ†õ º¢¾¡Éó¾  
 
Ã¡¸õ: ¬ÃÀ¢  
¾¡Çõ: ¬¾¢ 
 
À: „¢Å¸¡§Á‰ÅÃõ º¢ó¾Â¡õÂ†õ º¢¾¡Éó¾ âƒ¢¾¡õ§À¡Õ†õ 
 
«: „¢Å ¸¡§Á‰ÅÃ£ Á§É¡†Ãõ ‚ ÌÕÌ† Àì¾ Å„í¸Ãõ 
 
º: ¿¡¾À¢óÐ ¸Ä¡åÀÁÉ¢„õ ¿§¼‰ÅÃõ À¡Û§¸¡Ê …òÕ„õ  
¿ó¾¢ ÐÃ¸¡§Ã¡†¢¾õ ÌÕÌ† Á†¢¾õ º¢¾õÀÃÒÃ£Å¢Ä…¢¾õ 
________________________________________ 
 
25. „¢Å¸¡Á£À¾¢õ º¢ó¾§Â†õ ‚ ÌÕÌ† 
 
Ã¡¸õ: ¿¡¼ÌÃïƒ¢  
¾¡Çõ: ¬¾¢ 
 
À: „¢Å¸¡Á£À¾¢õ º¢ó¾§Â†õ ‚ ÌÕÌ† âƒ¢¾ À¾¡õ§À¡Õ†õ 
 
º: ¿Å¸¡Ç£ ƒ¢¾ ¿÷ò¾É ¾£Ãõ ¿¡¾ À¢óÐ ¸Ä¡ åÀ ÁÉ¢„õ  
«À¢ÉÅ ÒÃó¾Ã¡¾¢ …É¸¡¾¢ …ýÛ¾ À¡Û§¸¡Ê …í¸¡„õ 
________________________________________ 
 
26. ‚ ¾‡¢½¡ã÷¾¢õ …¾¡ º¢ó¾§Â†õ 
 
Ã¡¸õ: «¼¡½¡  
¾¡Çõ: ¸ñ¼ ²¸õ 
 
À: ‚ ¾‡¢½¡ã÷¾¢õ …¾¡ º¢ó¾§Â†õ  
…¾¡Éó¾ Å¢òÂ¡ôÃ¾ÌÕÌ†¸£÷¾¢õ 
 
º: §Å¾¡ó¾ §À¡¾¸õ Å¢ƒÂ º¢ýÓòÃ¡í¸õ  
¿¡¾¡ó¾ §Å¾¢¾õ ¿¢ƒ…É¸¡¾¢ Ñ¾õ  
Å¾É¡ÃÅ¢ó¾ Å‹É¢ ÃÅ¢ „„¢ §Ä¡ºÉõ  
Å¡…¤§¾Å ÌÁ¡Ã Á¡Ã†Ã ¿ó¾Éõ 
________________________________________ 
 



27. ‚ ¾‡¢½¡ã÷¾¢Á£„õ 
 
Ã¡¸õ: §ÀÉòÔ¾¢  
¾¡Çõ: ¬¾¢ 
 
À: ‚ ¾‡¢½¡ã÷¾¢Á£„õ º¢òôÃ¸¡„õ ôÃ¦½ªÁ¢ 
 
«: §Å¾¡ó¾§ÅòÂõ óÂì§Ã¡¾ùÕ‡ ãÄÅ¡…¢Éõ  
ÅøÄ¸£É¡¾¡ÛÀÅ §Á¡¾ÁõÕ¾ §ÀÉòÔ¾¢Áó¾ŠÁ¢¾Ó¸¡õÒƒõ 
 
º: ƒÉÉ¡¾¢ §¸¾ ÀïƒÉºÐÃõ ƒ¸¾£óòÃƒ¡ÄºÁò ìÕ¾¢¸Ãõ  
ÓÉ¢ƒÉ¡¾¢ ¿¢¸¢Ä …õ„Â†Ãõ ÓòÃ¡¸Ãõ ÌÕÌ†¡¸Ãõ  
«É¡òÂÅ¢òÂ¡ ¾§Á¡ À¡Š¸Ãõ ¬º¡÷Â §„¸Ãõ …¤óòÃõ  
Á§É¡Å¡¸§¸¡ºÃ „„¢¾Ãõ ¦Áª¿¢Éõ Á¾É†Ãõ „í¸Ãõ 
 
English 
 
I bow down before the Lord Shri Dakshinamurti, he who is the awareness of the 
supreme spirit. 
 
He is to be realized through Vedanta, and is seated under the banyan tree. He is 
enchanted by the music of Vallaki-Veena. His lotus face shines with a nectar-like 
smile. 
 
He is adept at destroying the sorrow of birth, etc. He is smart in displaying the 
illusive nature of the universe, and detroys all the doubts of the sages and others 
through the silent exposition of Mudra. He is the source of Guruguha. He is the 
sun who removes the primordial darkness of Avidya ignorance. He is the master of  
masters, beautiful and beyond thought and speech, sports the crescent moon, 
observes silence, destroyed Cupid, and bestows auspiciousness 
________________________________________ 
 
28. ‚ ¸¡Ç†Š¾£„ ‰Ã¢¾ƒÉ¡ÅÉ …Á£Ã¡¸¡Ã Á¡õ 
 
Ã¡¸õ: †¤§…É¢  
¾¡Çõ: ƒõÀ 
 
À: ‚ ¸¡Ç†Š¾£„ ‰Ã¢¾ƒÉ¡ÅÉ …Á£Ã¡¸¡Ã  
Á¡õ À¡†¢ Ã¡ƒ¦Áª§Ç ²†¢ 
 
«: À¡¸¡Ã¢ Å¢¾¢ †Ã¢ ôÃ¡½ÁÂ §¸¡„¡É¢Ä¡¸¡„  
âÁ¢ …Ä¢Ä¡ìÉ¢ ôÃ¸¡„ „¢Å 
 
º: ˆ»¡É ôÃ…¥É¡õÀ¢¸¡À§¾ Àì¾¡À¢Á¡É ¾‡¢½  



¨¸Ä¡…Å¡…¡À£‰¾ ¾¡É ºÐÃ¸¬ôƒ ¾£É ¸Õ½¡É¢§¾  
…¥É„Ã…¥¾É¡ˆ»¡É †Ã À„¤À§¾ ˆ»¡É ÌÕÌ†  
…îº¢¾¡Éó¾ÁÂ ã÷ò§¾ †£Éƒ¡¾¢ ¸¢Ã¡¾§¸É âƒ¢¾ ¸£÷ò§¾ 
 
English 
 
O Lord of Kalahasti, You who protect those who take refuge in You, and are the 
form of Samira (air, one of the five elements), please protect me, oh Rajamauli. 
 
You are the vital force of Indra, Brahma and Vishnu. You are the god of wind, 
Anila. You illumine ether (Akasha), earth (Bhumi), water (Salila), and fire (Agni). 
 
You are the Lord of Jnanaprasunambika, and are enshrined in the Dakshinakailasa 
Kshetra, to the pride of devotees. Your lotus-like hands shower the desired boons 
on all those who pray to You. You are compassionate toward the afflicted, and 
destroyed Cupid-Manmatha and the Anjanan-ignorance. You are Pashupati, the Lord 
of all beings, and received the Jnanopadesha from Guruguha. You are the 
embodiment of Existence, Knowledge and Bliss. You have the fame of being 
worshiped by a low-caste hunter. 
________________________________________ 
 
29. ‚ Á¡òÕâ¾õ òÃ¢„¢ÃìÃ¢ ¿¡¾õ 
 
Ã¡¸õ: ¸ýÉ¼¡ 
¾¡Çõ: Á¢‰Ã º¡Ò 
 
À: ‚ Á¡òÕâ¾õ òÃ¢„¢ÃìÃ¢ ¿¡¾õ ‹Õ¾¢ º¢ó¾§Â  
…¤¸ó¾¢ Ìó¾Ç¡õÀ¡ …§Á¾õ 
 
«: §…¡Á…¸õ ¿¾ „¤¸…É¸õ ¿Ç ¸¡Á¡¾¢  
Å¢ƒÂ ¸ÁÉ£Â¡í¸õ §…¡Áõ „¢§Ã¡òÕ¾ …¥÷Â  
¸í¸õ §¸¡ÁÇ¾Ã òÕ¾ ÌÃí¸õ ÌÕÌ†¡ó¾Ãí¸Ä¢í¸õ 
 
º: Å¡…Å¡¾¢ §¾Å Åó¾¢¾ ºÃ½õ ¨Å‰Â ƒ¡¾¢  
ŠòÃ£§Å„ ¾Ã½õ Å¡…¤§¾Å Á†¢¾õ ÀÅ¾Ã½õ  
Å¡…É¡¾¢Ã†¢¾¡ó¾‹¸Ã½õ ¾Ã†¡… òÃ¢ÒÃ¡¾¢  
†Ã½õ Å¡…¤¸¢ôÃÓ¸¡ÀÃ½õ À¡…Á¡É ¿Å¡ÅÃ½õ  
¾¡…ƒÉ …ó§¾¡„ ¸Ã½õ …¤Å¡…¢¾ ¿Å ƒÅó¾¢  
Ò‰À Å¢¸¡…ôÃ¢Â ‹Õ¾Âõ …¾Âõ Á¡… Å÷„  
À§‡¡ò…Å Å¢ÀÅõ …¾¡„¢Åõ ÀÃÁ„¢Åõ 
________________________________________ 
 
30. ‚ À¡÷Å¾£-ÀÃ§Á‰Å¦Ãª Åó§¾ 
 



−Ã¡¸õ - ¦ÀªÄ¢ (janya of mAyA-mALava gauLa) 
¾¡Çõ - ¬¾¢ 
 
I salute shrI pArvatI and paramEshvara[1,2] 
 
º¢ò-À¢õ¦Àª Ä£Ä¡-Å¢ìÃ¦†ª[3] 
reflections of consciousness, (whose) idols are engaged insport[4]. 
 
ÁÁ¡À£‰‹¾ …¢ò¾§Â 
Deign to fulfil my desires. 
 
º: ¬À¡¾-ÁŠ¾¸¡Äí¸¡¦Ãª 
(The two) who are decorated from head to foot, 
 
¬¾¢ÁòòÂ¡ó¾-Ã†¢¾¡¸¡¦Ãª 
(who are) without beginning or end, 
 
§…¡À¡É-Á¡÷¸-ÓìÂ¡¾¡¦Ãª 
the key authorities for the &quot;ladder-path&quot; or the 
& quot;stepped-approach&quot;[5] 
 
…¤¸ôÃ¦¾ª ¸ó¾Ã…¡¾¡¦Ãª 
who grant comfort, the substrata/ authorities for  
fragrance, aesthetic essence etc[5], 
 
§Ä¡À¡Óò§Ã„¡÷îº¢¾ ºÃ¦½ª 
whose feet are worshipped by Agastya, 
 
§Ä¡À-§Á¡†¡¾¢-Å¡Ã½-¸Ã¦½ª 
destroyers of greed and ignorance, 
 
À¡À¡À†-ÀñÊ¾¾Ã-ÌÕ-Ì†-¸Ã¦½ª 
removers of sin, creators of the scholarly  
guru-guha[6], 
 
ÀÂ†Ã¦½ª ÀÅ¾Ã¦½ª 
destroyers of fear, (those) who help us  
transcend worldly life. 
 
Notes 
 
1. This composition of ShrI MuttusvAmi DIkshitar is in praise of the dieties at the 
temple of vEdAraNyam, on the south-east coast of Tamil Nadu, near TiruvAroor 
(Raghavan, 1975). 



 
2. The pallavi seems to have been inspired by the classic opening shlOka of 
KAlidAsa's Raghuvamsha (vAgarthAviva sampRktau) exalting the divine parents. 
 
3. &quot;Bauli&quot; features as a soochita rAga mudra in this epithet. 
 
4. Legend has it that the sage Agastya was unable to attend the wedding of 
Shiva and PArvatI in KailAsha and hence the celebrations were repeated for his 
benefit at VedAraNyam.  lIlA-vigrahau probably refers to the act of giving sage 
Agastya darshan of the marriage (Srini Pichumani, pers. comm.) 
 
5. sOpAna-mArga and gandharasAdhArau are probably advaitic notions. 
 
6. guru-guha, the composer's signature, can also be literally taken to mean Lord 
ShaNmukha in this context. 
________________________________________ 
 
31. ‚ …¡õÀ…¢Åõ º¢ó¾Â¡õÂ†õ 
 
Ã¡¸õ: À¢Ä†Ã¢  
¾¡Çõ: ¬¾¢ 
 
À: ‚ …¡õÀ…¢Åõ º¢ó¾Â¡õÂ†õ  
¸§É„ÅÃÌÕÌ†¡¾¢ Åó¾¢¾ 
 
º: â…¤Ã¡¾¢ âƒ¢¾ õÕÐºÃ½õ À¡¸Å¾ ôÃÓ¸¡¾¢ Ã‡½õ  
Å…¤ôÃ¾õ ÅÃ¾¡ÀÂ¿¢Ò½õ Å¡…¤§¾Å Ì§ÀÃ¡¾¢ ÀÃ½õ 
________________________________________ 
 
32. ‚ òÂ¡¸Ã¡ƒŠÂ Àì§¾¡ ÀÅ¡Á¢ 
 
Ã¡¸õ: ÕòÃôÃ¢Â  
¾¡Çõ: Á¢‰Ã º¡Ò 
 
À: ‚ òÂ¡¸Ã¡ƒŠÂ Àì§¾¡ ÀÅ¡Á¢ ¸¢ïº¢ò  
ˆ§»¡ôÂ§¾¡†õ …÷Åˆ§»¡Å¡ŠÁ¢ 
 
«: ¸¡òÂ¡ÂÉ£ §Á¡†¢¾ŠÅåÀŠÂ ¸¡Á¡¾¢  
ùÕò¾¢†Ã½ ôÃ¾¡ÀŠÂ âòÂ¡ÀÃ½¡ÄíìÕ¾  
¸¡òÃŠÂ Òò¾ „¤ò¾ ¿¢òÂ¡Éó¾ Á¡òÃŠÂ 
 
º: «Á§Ã„¡¾¢ âƒ¢¾ …¡Âí¸¡ÄŠÂ «¾¢ „¤ò¾  
Áò¾Ç¡¾¢ Å¡òÂ §Ä¡ÄŠÂ ¿Å ¿óòÂ¡¾¢ Àì¾  
ƒÉ À¡ÄŠÂ ¿¾…¤Ã¡…¤Ã …õ†¾¢ ƒ¡ÄŠÂ  



¸ÁÄ¸ø†¡Ã Á¡ÄŠÂ ¸¡ïºÉ Á½¢ÁÂ §ºÄŠÂ  
¸ÁÉ£Â ÌÕÌ† ãÄŠÂ ¸ÁÄ¡ÒÃ ìÕ¾ Ä£ÄŠÂ  
Å¢ÁÄ ÕòÃ ¸½¢¸¡ ¿÷ò¾É Å¢§É¡¾ §À¾ §Á¡¾  
¸ÃŠÂ ¸ÁÄ Å¢¼õÀÉ ¸ÃŠÂ „í¸ÃŠÂ ÒÃ†ÃŠÂ †ÃŠÂ 
 
English 
 
May I become the devotee of Lord Tyagaraja. Then, though I am ignorant now, I 
shall become omniscient. 
 
He whose form is fascinating to Goddess Katyayani, He is renowned for 
annihilating desires. He whose form is annointed with sacred ashes, He is the 
personification of intelligence, purity, and eternal bliss. 
 
He is worshiped in the evenings by Lord Indra and others, enjoys the music of 
the Atishuddhamaddala drums, protects devotees such as Navanandis, and is 
surrounded by the worshiping Devas as well as Asuras. He who is adorned by 
garlands of lotus and lilies, wearing a garment of gold studded with gems, He is 
the progenitor of the handsome Guruguha, sports in Kamalapura, and delights in 
the various dances performed by the Rudra Ganikas. The beauty of His hands 
exceeds that of a lotus, he who is Shankara, the destroyer of Tripura, the great 
Hara. 
________________________________________ 
 
33. ‚ ¨ÅòÂ¿¡¾õ Àƒ¡Á¢ 
 
Ã¡¸õ: «¼¡½¡  
¾¡Çõ: ¬¾¢ 
 
À: ‚ ¨ÅòÂ¿¡¾õ Àƒ¡Á¢ ‰Ã¢¾ƒÉ Åó¾¢¾ À¡Ä¡õÀ¢§¸„õ 
 
«: ¾ÅÇ¢¾ ¨ÅòÂ¿¡¾ §‡òÃõ ¾Â¡…¤¾¡  
…¡¸Ãõ òÃ¢§¿òÃõ «Å¢¿¡„ ¨¸ÅøÂ¡¾¢  
ôÃ¾õ ¬Éó¾¸Ã ãÄ¡¾¢ ôÃ¾õ 
 
º: §¾ÅÃ¡ƒ¡¾¢ âƒ¢¾ À¾õ ¾¢ùÂ¡õÀÃ ¾Ã  
ÌÕÌ† Ó¾õ ¸Å¢ƒÉ¡¾¢Û¾§…¡Á¡Š¸ó¾õ  
¸ÁÉ£Â ¿¡¾À¢óÐ ¸Ä¡ŠÀ¾õ 
________________________________________ 
 
34. ‚ ÅøÁ£¸ Ä¢í¸õ º¢ó¾§Â 
 
Ã¡¸õ: ¸¡õ§À¡ƒ¢  
¾¡Çõ: ¸ñ¼ «¼ 



 
À: ‚ ÅøÁ£¸ Ä¢í¸õ º¢ó¾§Â  
„¢Å¡÷ò¾¡í¸õ º¢ó¾§Â 
 
«: ‚ ÅÃ¾¡Â¸õ ‚ÒÃ¿¡Â¸õ §¾Å¾¡¾¢  
Å¢Ñ¾ ¾¢ùÂ Å£¾£Å¢¼í¸õ 
 
º: ÌÕ§‡òÃ Å¢Ã¢ïº¢ Âˆ§»¡òÀÅ ¸¡÷Ó¸ ¾Ã  
ÓÃÃ¢Ò †¾ †Ã¢†Â¡òÂ¸¢Ä¡…¤Ã À§Â¡ÀòÃÅ†Ã½º½¾Ãõ  
„í¸Ãõ §…¡ÁÌÄ¡õÀ¢¸¡õ§À¡ƒ ÁÐ¸Ãõ ÌÕÌ† ƒÉ¸õ  
¿¾ƒÉ¸õ Ì§ÀÃ …¸õ º÷Á¡õ„¤¸õ …¤Õº¢Ã „¢§Ã¡òÕ¾  
„„¡í¸õ ŠÅÂõôÃ¸¡„¸õ¾¡Ã¸õ 
 
English 
 
I meditate on Lord Valmikalinga, he who shares half of his body with goddess 
Parvati. 
 
One who bestows auspicious boons, is the lord of Shripura, saluted by celestials, 
He is the divine Vithivitanka. 
 
He is the destroyer of the fear and annoyance of Indra, of other celestials and of 
Vishnu who sports the bow, which emerged from the sacrifice performed by 
Brahma in Kurukshetra. Bestower of auspiciousness, holding deer in one hand, He 
is the honey bee hovering over the lotus-faced Parvati, born in the lunar dynasty. 
Progenitor of Guruguha, He is revered by Sanaka and other great sages. Friend of 
Kubera, He has elephant skin as his robe, and bears the crescent on his head. 
He is the self-luminous star. 
________________________________________ 
 
35. ‚ Å¡ïîº¿¡¾õ À§ƒ†õ 
 
Ã¡¸õ: …¤ÃÊ  
¾¡Çõ: ¬¾¢ 
 
À: ‚ Å¡ïîº¿¡¾õ À§ƒ†õ  
‚ Áí¸Ç¡õÀ¡ …§Á¾õ 
 
«: ‚ Å¡½£„¡¾¢ âƒ¢¾À¾õ ‚¸Ã ¸¡‰Â¡¾¢¸ ÀÄôÃ¾õ  
ƒ£§Å„ ƒ¸ò§À¾¡À†õ ƒ£Åý Óì¾¢ Å¢§¾† Óì¾¢¾õ 
 
º: „£¾¸¢Ã½ ÃÅ¢ À¡Å¸ §¿òÃõ ‚¸ó¾¡ÃñÂ  
§‡òÃõ Å¢â¾¢ ÕòÃ¡‡¡ÀÃ½ ¸¡òÃõ  
â¨¸Ä¡… Š¾¢¾¢ À¡òÃõ ¿¢÷à¾ À¡À¡…£É  



¨ÀÃÅõ à÷ƒÊÁ¡¾¢òÂ Å¡§Ã¡ò…Åõ Å£¾¢  
§†¡òÃ õÕ¸¾Ãõ ÀÃ„¢Åõ Å¢ì§¿‰ÅÃ  
ÌÕÌ† …ÓòÀÅõ â¾À¾¢õ ÀÅ…¡¸ÃÉ¡Åõ  
â…¤ÃË¸¡ò ®Ê¾À¡Åõ À¡¾¸ †Ã½ ¿¢Ò½  
ÓÉ¢¾£÷¾ ôÃÀ¡Åõ ôÃìÕ¾¢ ŠÅÀ¡Åõ 
________________________________________ 
 
36. ‰§Å¾¡Ãñ§Â‰ÅÃõ À§ƒ†õ …¾¡ôÃ‹Á 
 
Ã¡¸õ: ¬ÃÀ¢  
¾¡Çõ: ¬¾¢ 
 
À: ‰§Å¾¡Ãñ§Â‰ÅÃõ À§ƒ†õ  
…¾¡ôÃ‹Á Å¢òÂ¡ ¿¡Â¸£ …§Á¾õ 
 
«: §Å¾¡¸Á Å¢Ñ¾ ¨ÅÀÅõ Å¢¾¢  
ÌÕÌ† …ýÛ¾ ôÃÀ¡Åõ 
 
º: ‰§Å¾¡ÃñÂ §‡òÃ Å¢Ä…¢¾õ  
‰§Å¾¡õÀÃ¡¾¢ ¾Ãõ …¤ÃÉ¾õ â¾¡¾¢  
§…Å¢¾õ „í¸Ãõ „„¢¾Ãõ À¢‡¡¼É §Å„¾Ãõ 
________________________________________ 
 
37. …¢ò¾£‰ÅÃ¡Â ¿ÁŠ§¾ ƒ¸ò ôÃ…¢ò§¾‰ÅÃ¡Â ¿ÁŠ§¾ 
 
Ã¡¸õ: ¿£Ä¡õÀÃ¢  
¾¡Çõ: Á¢‰Ã º¡Ò 
 
À: …¢ò¾£‰ÅÃ¡Â ¿ÁŠ§¾ ƒ¸ò ôÃ…¢ò§¾‰ÅÃ¡Â ¿ÁŠ§¾ 
 
«: Òò§¾‰ÅÃ¡Â ÀÃ¡Â ÅÃ¡Â Òì¾¢Óì¾¢  
ôÃ¾ºÐÃ¾Ã¸Ã¡Â „¤ò¾…òÅ Ì½¡¸Ã¡Â  
Å¢„¤ò¾ºìÃ ¿¢ÄÂ¡Â ¿¢òÂ …¤¸¾Ã¸Ã¡Â „í¸Ã¡Â 
 
º: ¿¢÷ÁÄ‹Õ¾ÂÅ¢†¡Ã¡Â †Ã¡Â ¿£Ä¡õÀÃ¡¸¡Ã¡Â  
‚¸Ã¡Â º÷Á¡õÀÃ¾Ã¡Â ºóÃ§„¸Ã¡Â „ô¾¡¾¢  
Àïº¾ýÁ¡òÃ¡¾¡Ã¡Â ¾÷Á¡òÂ¸¢ÄÒÕ„¡÷ò¾ ôÃ¾¡Â¸  
ÌÕÌ†ÌÁ¡Ã¡Â ¸÷Áˆ»¡É §Â¡¸…¡‡¡ò ¸¡Ã¡Â Å¢¾Ç¢¾ Á¡Ã¡Â 
 
English 
 
I salute Lord Siddhishvara again and again. He is the one of great renown. 
 



He is the foremost among the learned ones. He is supreme, with none his equal. 
His skillful hands dispense ephemeral and eternal bliss. He is Shankara, 
established in Vishuddhacakra, confering eternal bliss on his devotees. 
 
He, the Hara destroyer of evils, resides in the hearts of the pious ones. His form 
is adorned with blue silk and always bestows good fortune. He is clad in tiger skin 
and is adorned with a crescent moon on his head. He is the source of the five 
subtle elements, such as sound, etc. He confers all the four values, beginning with 
Dharma. Guruguha is his progeny. He, who subdued Cupid, manifests through 
Karma, Jnana, and Yoga. 
________________________________________ 
 
38. §…¡Á…¤ó¾§Ã‰ÅÃõ À§ƒ†õ 
 
Ã¡¸õ: „¤ò¾Å…ó¾¡  
¾¡Çõ: ¬¾¢ 
 
À: §…¡Á…¤ó¾§Ã‰ÅÃõ À§ƒ†õ §…¡Á¡Š¸ó¾õ  
¿¢òÂ „¤ò¾ Å…ó§¾¡ò…Å ¨ÅÀÅõ 
 
«: †¢Á¡òÃ¢ƒ¡ ÃÁ½õ ÀÅ¾Ã½õ  
Å¡õ§¾Å¡¾¢ Åó¾¢¾ ºÃ½õ 
 
º: ¸Õ½¡õÕ¾Ã…ƒ§Ä‰ÅÃõ ÅÃõ ¸¾õÀÅÉŠ¾¢¾  
¸À¡§Ä‰ÅÃõ ÁÐÃ¡ÒÃ¢Å¢Ä…¢¾ Á§†‰ÅÃõ  
º¢¾¡Éó¾ ¸í¸¡¾§Ã‰ÅÃõ ÅÃÌÕÌ§†‰ÅÃõ  
ÀÃ§Á‰ÅÃõ Å¡ïº¢¾¡÷¾ ÀÄ¾¡Â¸ºÐÃõ 
________________________________________ 
 
39. Š¾ÅÃ¡ƒ¡¾¢Ñ¾ ôÕ†¾£„ 
 
Ã¡¸õ: Š¾ÅÃ¡ƒõ  
¾¡Çõ: Á¢‰Ã º¡Ò 
 
À: Š¾ÅÃ¡ƒ¡¾¢Ñ¾ ôÕ†¾£„ ¾¡ÃÂ¡„¤ Á¡õ ¾Â¡É¢§¾ 
 
º: ÀÅÀ¡„ §Á¡ºÉ ¿¢Ò½¾Ã À¡÷Å¾£„ Àì¾ôÃ¢Â¸Ã  
ÀÅÌÕÌ†ƒÉ¸ òÃ¢ÒÃ†Ã Òì¾¢ Óì¾¢Å¢¾Ã½ ºÐÃ 
________________________________________ 
 
40. …¤ó¾§Ã‰ÅÃ¡Â ¿ÁŠ§¾ …¾¡Éó¾¡Â §…¡Á 
 
Ã¡¸õ: „í¸Ã¡ÀÃ½õ  
¾¡Çõ: åÀ¸õ 



 
À: …¤ó¾§Ã‰ÅÃ¡Â ¿ÁŠ§¾ …¾¡Éó¾¡Â §…¡Á 
 
«: Áó¾ŠÁ¢¾¡ÉÉ¡Â ÁÐÃ¡ÒÃ£ ¿¢ÄÂ¡Â  
Á¡¾Å¡òÂÁÃ Åó¾¢¾ Áí¸Ç ÅÃôÃ¾¡Â 
 
º: À¡Û§¸¡Ê ôÃ¸¡„¡Â À¡…Á¡É „„¢¾Ã¡Â  
À¡Ã¾£„ âƒ¢¾¡Â ÀòÃ¸¡Ç£ §…Å¢¾¡Â Á£É¡‡£  
§Á¡†¢¾¡Â §Á¡‡ …¡‡¡ò¸¡Ã¡Â Á†¡ÁóòÃ  
ŠÅåÀ¡Â ¸½À¾¢ ÌÕÌ† Ñ¾¡Â  
________________________________________ 
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